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INSTRUKCJA MONTAŻU

Niezastosowanie się do powyższych obowiązków może skutkować odrzuceniem reklamacji z tytułu gwa-
rancji.

Gwarant zaleca zlecić montaż produktu odpowiednio wykwalifikowanemu instalatorowi.

Każdy wyrób zabezpieczony jest folią ochronną oraz tekturą chroniącą towar przed uszkodzeniami mecha-
nicznymi. W czasie zakupu wyrobu powinno się dokładnie sprawdzić towar pod względem jakościowym, 
a następnie zabezpieczyć wyrób przed uszkodzeniami mechanicznymi, które mogą wystąpić podczas trans-
portu.

Gwarancją nie są objęte uszkodzenia powstałe w wyniku:
• �zniszczenia bądź uszkodzenia produktu podczas transportu,
• �przeróbek lub zmian konstrukcyjnych dokonywanych przez Użytkownika lub osoby trzecie,
• �osadzania się kamienia, osadu oraz wykorzystania ziarnistych środków czyszczących,
• �montażu niezgodnego z Instrukcją,
• �użytkowania w sposób niedbały, niezgodny z przeznaczeniem,
• �uszkodzenia wyrobu z własnej winy, uszkodzenia mechanicznego/termicznego,
• �zmian wynikających z naturalnego, powszechnego procesu starzeniowego,
• �nadmiernej, ponadprzeciętnej eksploatacji,
• �następstw i skutków niewłaściwej instalacji syfonu/przelewu, baterii nawannowej, sterowników oraz 

innych przedmiotów instalowanych w wannie.

W przypadku nieuzasadnionego zgłoszenia reklamacji z tytułu gwarancji klient ponosi wszelkie koszty 
związane z wezwaniem serwisu. Firma Polimat nie ponosi odpowiedzialności w ramach udzielonej gwaran-
cji za żadne szkody spowodowane montażem wyrobu w sposób uniemożliwiający łatwy i bezkolizyjny jego 
demontaż. Wszelkie koszty związane z demontażem lub uszkodzeniem elementów utrudniających dostęp 
do wyrobu (np. glazury, płytki, listwy oraz inne elementy wyposażenia łazienki) obciążają Klienta.

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu przysługują z mocy prawa środki 
ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy, a gwarancja nie ma wpływu na te środki prawne.

PIELĘGNACJA
Powierzchnię wyrobu należy czyścić zawsze miękką ściereczką, gąbką z zastosowaniem płynnych środków 
czyszczących, przeznaczonych do tworzyw sztucznych takich jak akryl, nigdy nie stosować materiałów 
mających właściwości ścierne, nie używać detergentów w proszku. Przed właściwym użyciem środka 
czyszczącego należy sprawdzić w niewidocznym miejscu na powierzchni, czy nie spowoduje on uszkodze-
nia powierzchni wyrobu. Utrata połysku lub zmatowienie świadczą o dużych osadach z kamienia. W takim 
wypadku dokładne wyczyszczenie powierzchni octem lub odkamieniaczem powinno przywrócić powierzch-
ni połysk.

PPHU POLIMAT Sp. z o. o.
Przedbojewice 33, 88-150 Kruszwica

NIP: 5562814087
Tel.: (52) 566 20 96; mobile.: 669 562 706

www.polimat.com.pl
dawniej

PPHU Polimat Roman Brejecki
02.2025

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI WANIEN Z DRZWIAMI
Celem niniejszej instrukcji jest wskazanie obowiązków użytkownika oraz przybliżenie prawidłowej eksploatacji wanny z drzwiami. 
Należy pamiętać, iż wanny z drzwiami to wyjątkowy produkt skierowany do wyjątkowych osób i wymagający odpowiedniego 
traktowania.
Po montażu oraz w trakcie użytkowania może pojawić się problem z szczelnością szklanych drzwi w wannie. Jeśli problem pojawi się 
od razu po zamontowaniu należy w pierwszej kolejności sprawdzić, czy wanna została prawidłowo wypoziomowana i zamocowana na 
hakach montażowych do ściany. Bardzo ważne jest, aby nogi stelaża były wyregulowane tak, aby plastikowe podstawy stopy mocno 
przylegały do posadzki na całej ich powierzchni. Dla szczelności szyby najważniejsze są środkowe nogi stelaża. Wyregulowania mogą 
również wymagać zawiasy.
Kolejną czynnością, którą należy wykonać po montażu jest oczyszczenie uszczelki oraz wanny w miejscu przylegania uszczelki za 
pomocą octu kuchennego (bez rozcieńczania). Ocet nie tylko oczyści, ale również odtłuści uszczelkę.
Jeśli nieszczelność pojawi się w trakcie użytkowania najczęściej spowodowana jest zabrudzeniem uszczelki. Na uszczelce osadzają 
się detergenty używane do kąpieli. Należy wtedy oczyścić uszczelkę oraz wannę w miejscu przylegania uszczelki za pomocą octu 
kuchennego (bez rozcieńczania). Tę czynność zalecamy powtarzać co najmniej raz w miesiącu. Jeśli problem dalej występuje należy 
zdjąć zaślepki śrub z obydwu stron uchwytu i za pomocą dwóch imbusów fi.6 (w celu skontrowania) dokręcić uchwyt. Opcjonalnie 
można zabezpieczyć śrubę uchwytu klejem do gwintów. Dokręcenia mogą wymagać również śruby przy zawiasach. Są to elementy 
eksploatacyjne i jak każde inne drzwi wymagają co jakiś czas wyregulowania.
Uwaga!
• �Nie należy opierać się o szybę oraz ciągnąć i popychać wanny trzymając za szybę. Szyba jest wypoziomowana względem wanny na 

etapie produkcji,
• �Uchwyt ma dwa ramiona dźwigni – jedno jest mniej masywne i posiada zabezpieczenie przed porysowaniem w postaci plastiku 

wprasowanego na końcu ramiona. To ramię jest właściwe do zamykania drzwi. Drugie ramię dźwigni służy wyłącznie do chwytania.
• �Zalecamy, aby wanna w trakcie nieużywania pozostawała z drzwiami otwartymi.
• �Minimum raz na pół roku należy oczyścić uszczelkę octem kuchennym (bez rozcieńczania) oraz sprawdzić dokręcenie śrub 

w uchwycie i zawiasach.
Gdyby zdarzyła się sytuacja nieopisana w niniejszym dokumencie bądź powyższe zabiegi nie dały pożądanych efektów prosimy 
o zgłoszenie reklamacji do sprzedawcy.
Bardzo ważna jest prawidłowa eksploatacja wanny oraz jej konserwacja dzięki temu produkt posłuży Państwu wiele lat.

OPERATION AND MAINTENANCE MANUAL FOR BATHTUBS WITH A DOOR 
The purpose of this manual is to describe user’s obligations and proper operation of bathtubs with a door. It should be highlighted that bathtub 
with a door is a unique product designed for exceptional individuals, requiring appropriate treatment.
After installation and during use of a bathtub a problem may appear with glass door tightness. When such problem appears immediately after 
installation, you must first check if the bathtub was properly leveled and fixed on mounting hooks to the wall. It is very important to adjust bath 
feet, making sure that plastic feet bases seal against the floor throughout their surface. The central frame feet are most important for the glass 
panel tightness. Hinges may also require adjustment.
The next activity that has to be performed after installation is cleaning the seal and bathtub in the seal adhesion place with the use of kitchen 
vinegar (without dilution). Vinegar will not only clean, but also degrease the seal.
When leakage appears during the use of a bathtub, it is usually caused by dirt ingrained on the seal. Detergents used for bathing build up on 
the seal. When it happens, you should clean the seal and bathtub in the place of adhesion of the seal with the use of kitchen vinegar (without 
dilution). This activity has to be repeated at least once a month. If the problem continues, please remove screw caps from both sides of the handle 
and with the use of two fi.6 imbus hexagonal wrenches (for countering) tighten the handle. As an alternative, you can secure the handle screw 
with threadlocker. Hinge screws may also require tightening.
Note!
• �You should not lean against the glass panel or push and pull the bathtub holding the glass panel. The glass panel is built flush against the 

bathtub at the production stage,
• �The handle has two lever arms – one of them is more compact and is secured against scratching with plastic pressed to the arm end. This arm is 

proper for closing the door. The second lever arm should be used exclusively for grabbing.
• �We recommend to keep the bathtub with the door open when it is not used.
• �You should clean the seal with kitchen vinegar at least once every six months (without dilution), checking also if the screws are tightened in the 

handle and hinges.
In the event of occurrence of a problem that is not described in this document or the recommended procedures are not effective, please file 
a claim with the seller.
Proper operation and maintenance of the bathtub is very important for its long service life.

KOD QR do filmu ilustrującego sposób wyregulowania zawiasów oraz uchwytu w drzwiach wanny AVO/VOVO

QR CODE for a video illustrating how to adjust the hinges and the handle in the AVO/VOVO bathtub with door
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Nazwa, typ wyrobu ......................................................................................................................................

Numer rachunku ........................................................ Data sprzedaży/wydania ..........................................

Sprzedawca (pieczęć, podpis) .....................................................................................................................

Data i podpis Klienta ...................................................................................................................................

Szanowny Kliencie,
Gratulujemy bardzo dobrego wyboru. Mamy nadzieję, że nasz wyrób będzie służył Państwu należycie wiele 
lat. Firma PPHU POLIMAT Sp. z o.o. z siedzibą w Przedbojewicach 33, 88-150 Kruszwica (Gwarant) udziela 
10-letniej gwarancji na barwę i kształt wanny swojej produkcji liczoną od daty sprzedaży wyrobu. Na po-
zostałe elementy eksploatacyjne wyżej wymienionego wyrobu udzielamy gwarancji 12 m-cy od daty sprze-
daży. Warunkiem rozpatrzenia reklamacji przez Gwaranta jest prawidłowo wypełniona karta gwarancyjna 
(posiadająca nazwę produktu oferowanego przez firmę Polimat, datę sprzedaży, czytelny stempel sklepu 
wraz z podpisem uprawnionej osoby) oraz dowód zakupu identyfikujący produkt. Gwarancja obowiązuje na 
terenie Rzeczpospolitej Polskiej. Produkt zakupiony z tzw. ekspozycji nie podlega gwarancji producenta.

POSTĘPOWANIE REKLAMACYJNE
• �Ewentualne reklamacje powinny być składane u Sprzedawcy (w miejscu zakupu wyrobu) w formie pisem-

nej z załączeniem dowodu zakupu, karty gwarancyjnej oraz opisem uszkodzeń.
• �Producent dokona kwalifikacji usterki. Gwarant jest uprawniony do dokonania kwalifikacji na podstawie 

zdjęć przesłanych przez Klienta.
• �W przypadku uznania reklamacji za uzasadnioną, wady i uszkodzenia produktu zgłoszone przez Klienta 

w trakcie jego eksploatacji w okresie trwania gwarancji będą usuwane w terminie najkrótszym, bez 
zbędnych niedogodności, uzgodnionym z klientem, nie dłuższym niż 28 dni roboczych od daty złożenia 
reklamacji lub wymienione na nowe, wolne od wad.

• �Jeśli produkt jest dostarczany przez Uprawnionego z Gwarancji winien być odpowiednio zabezpieczony 
przed uszkodzeniami w transporcie. Za odpowiednie zabezpieczenie będzie uważane opakowanie całko-
wicie osłaniające produkt, zapewniające pełną ochronę zawartości przed jakimkolwiek uszkodzeniem 
mechanicznym w czasie transportu. W razie niezastosowania opakowania opisanego jak wyżej wysyłają-
cy ponosi wszelkie ryzyka związane z uszkodzeniami produktu dostarczanego Gwarantowi/Sprzedawcy.

• �Jeśli naprawa odbywa się u Klienta uprawnionego z Gwarancji, jest on zobowiązany do zapewnienia 
warunków (w szczególności poprzez umożliwienie dostępu do produktu oraz wyłączenie innych urządzeń 
zagrażających osobie dokonującej naprawy) pozwalających na naprawę. 

• �Jakiekolwiek naprawy produktu dokonane przez osoby inne niż Gwarant powodują utratę uprawnień 
z tytułu Gwarancji.

OBOWIĄZKI KLIENTA
• �Sprawdzić stan ilościowy i jakościowy przyjmowanego towaru, zauważone wady zgłosić niezwłocznie 

Sprzedawcy.
• �W przypadku własnego transportu zabezpieczyć wyrób przed uszkodzeniem.
• �Przed montażem usunąć wszelkie zabezpieczenia.
• �Zamontować wyrób zgodnie z załączoną instrukcją montażu.
• �W czasie eksploatacji użytkować wyrób zgodnie z przeznaczeniem.
• �Wyrób powinien być zamontowany w taki sposób, aby umożliwić jego łatwy demontaż.

KARTA GWARANCYJNA
Nie montować wyrobu z widoczną wadą / Do not install a product with a visible defect

Dla wanien Mineral Composite brak haków montażowych do ściany, zalecane zasilikowanie szczeliny między wanną 
a płytką. Po montażu i w trakcie użytkowania (co jakiś czas) odtłuścić uszczelkę i wannę (w miejscu przylegania 
uszczelki) płynem do szyb z alkoholem.
After installation and during use (from time to time), degrease the seal and the bathtub (where the seal adheres) with glass 
cleaner and alcohol. For Mineral Composite bathtubs there are no wall mounting hooks, it is recommended to fill the gap  
between the bathtub and the tile with silicone.


